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OT1iinuKst OPUTAHCKOIO0 U AMEPUKAHCKOI0 AHIVIMICKOIO.
Yepubimena A.A.

YepubileBa AHacTacusi AJIeKCeeBHA - CTYIeHTKA Kadeapbl HHHOBALMOHHOIO
Oousneca u 3xoHoMuKH 1 kypc UMCHUT «Akagemust MAPDKETHHIa U COLMAJIBHO
HH(POPMALUOHHBIX TEXHOJIOTHI1»

Hay4unbiii pykoBoauresib — @omenko Jlapuca HukosaeBHa
I'. Kpacnogap

AHHOTAIMS: 8 OAHHOU CMamve 2080pUMCsl O pa3HUYye Mexcoy OPUMAaHCKUM U
AMEPUKAHCKUM S13bIKOM, KaK NPOU30OULTO maKoe pazoenenue u Kakum oopazom 2mo
GNUslem HA AH202080psLlee HaceleHue celiiuac

KuroueBble ¢j10Ba: OpumaHcKuil aHenuicKuil, amepuKaHCKull AHIUUCKUL,
AHSTUUCKUU A3bIK

Kaxpiii, kTo xorma-nnbo Opancs 3a u3ydeHue aHmIniCKOro, o0paiai BHUMaHUe
Ha pPa3HUILy B MPOU3HOIICHUH B (UITbMaX, MY3bIKAJIbHBIX KJIUTAaX WU
oOyyarorux Buzeo. [lapbl coB, nMerole OAMHAKOBOE 3HAYCHHE, HO 3ByJallle
MO-pa3HOMY, pa3/ieJIeHbl Ha J1Ba CTOJIOUKA: OpUTAHCKUI U aMEPUKAHCKUIA.

N3 ypokoB ucrtopuu mel 3HaeM, yTo Amepuka u CIIIA B yacTHOCTH J0JITO€E BpEMS
3aCEIUINCH BBIXOALAMHY U3 €BPOIIEUCKUX CTPaH, MECTHOE HACEIICHUE MECTaMU
IPUTECHSIIN, MECTAMU IIPOCTO UCTPEOIISIIN, @ BMECTE C ITOCEJIIEHIIAMU Ha
TEPPUTOPUSIX 0OOCHOBBIBATIUCH U HOBBIE S3BIKH.

MacmrabHasi KoJOHU3amuss AMEpHUKH aHTTIMYaHaMK, HanOOJIbIas BOJTHA KOTOPOM
npunuiack Ha 17 Bek, mpuHeciia B AMEpUKY aHINIMACKUN, KOTOPBIM Hadal
MIPUKUBATHCS] HA MECTHBIC SI3bIKA U HOBONIPUOBIBIIINE: HEMEIKUH, (QpaHIly3CKUN,
HWCITAHCKUIA.

B cBs13u ¢ Tem, uto ko BpemeHu Bolinbl 3a He3aBucumocTh B CILIA 6onbiie 80%
MOCEJIEHIEB ObLIIM aHIIMYaHAMH, OCHOBHBIM SI3bIKOM HE3aBUCHUMOTI'0 TOCYAapCTBa
CTajl aHITIUNACKUH.

B 1iesioM HYy>)KHO OTMETHUTB, YTO SI3bIK HEJIB34 HA3BATh ITOCTOSHHOW BEJIMYMHOU, OH
0ECKOHEYHO M3MEHSETCS — IOSBIISIOTCS OJHM CJIOBA, IPYTHE CTAPEIOT, BOZHUKAIOT
HOBBIE TPAMMaTHYECKUE TpaBuiia. AMEPUKAHCKUI aHTTIMUCKUH S13bIK, OTJEICHHBII
OT AHIIUM THICSTYaMH KWJIOMETPOB OKE€AaHAa U HEPA3BUTOM CUCTEMOMN
KOMMYHUKAIIMH, [IEPECTAIl PA3BUBATHCS B PUTME bpUTaHCKOTO, a Haval



M3MEHSTHCS CAMOCTOSTEBHO B Cpejie OONBIIOT0 KOJTMYECTBA MEPECENICHIIEB U3
Pa3HBIX CTPaH, YTO COOCTBEHHO U MPHUBEJIO K TON pa3HUIIC B S3bIKaX, KOTOPYIO MbI
HaO0II0maeM ceryuac.

[TocenuBiIMCh HAa HOBOM KOHTHHEHTE, aHITIUYaHE CTOJIKHYJIHUCH C IIOHATUSIMH,
KOTOPBIX HE BCTPEYAIN HAa POJMHE, HAYMHAS OT KIIMMAaTUYECKHUX yCIOBUM, (DIOPHI U
(dayHbl, 3aKaHYNBas Pa3TUIHBIMUA OBITOBEIMU HYKJIaMU, BCe C(Hephl )KU3HU
TpeOOBaJIM HOBBIX CJIOB JIJISI MX OMUCAHUA.

Hexkoropsle cinoBa ananTupOBAIMCh, HEKOTOPBIE IIEPEHUMAIIUCH U3 IPYTHUX A3BIKOB.
Tak, ciioBo «elk» B bpuranckom aHIMHIICKOM 0003HAYAET «JIOCh», U B
AMEpUKAHCKOM «H3100pb», 7151 0003HAYEHHSI «CEBEPOAMEPUKAHCKOTO JIOCS»
AMEpUKAHIIBI UCIIOJIB3YIOT CIOBO «MOOSE».

Ecnu roBopuTh 0 3aMMCTBOBaHUSX, TO MHOTUM 3HaKOMas mapa ciioB «employer»
(paboronmarens) u «employee» (paOOTHMK) 3HAKOMBI HAM UMEHHO OJ1aromaps
3aMMCTBOBaHHBIM U3 (paHIry3ckoro cypdukcam [ee] u [er] as 0603HaUCHUS
cyObeKTa U 00bEKTa JIEUCTBUSL.

Bor emie Heckonbko HanboJiee pacpoCTPAHEHHBIX TPUMEPOB PA3INYUs B JICKCUKE
(3a getaysiMu Bbl MOKETE 0OpaTUTHCSA K JII0OOMY CII0Bapro, TaM Bcerga Oyier
yKa3aHO, KaKoe CJIOBO Yallle MPUMEHSIETCS B OPUTAHCKOM WJIM aMEPUKAHCKOM
AHTITUHACKOM):

flat (Br.) — apartment (Am.);

autumn (Br.) — fall (Am.);

lift (Br.) — elevator (Am.);

film (Br.) — movie (Am.);

trousers (Br.) — pants (Am.);

timetable (Br.) — schedule (Am.);

underground (Br.) — subway (Am.);

queue (Br.) — line (Am.);

hoover (Br.) — vacuum (Am.);

garden (Br.) — yard (Am.).

[Tpu n3yueHnn aHTTIMHCKOTO MHOTHE M3 HAC 3aMeYalli HECTHIKOBKH B HAITMCAHUH
CaMBIX TIPOCTHIX Ha TIEPBBIN B3MIISA] CJIOB B pa3HBIX HCTOYHHMKAX. Hampumep, kak
e BCE )K€ MPaBUIILHO MHcarh «colory uinn «colour»? OTBeT npocT: «colory —
aMEpPUKaHCKHUM aHTIIMHACKUH, a «colour) — OpUTaHCKUIA.

Takue pa3nuuus B HAMMCAHUM BelyT Hayano ot pabotr Hoa BebcTepa Haf
aMEpPUKAHCKHUM CIIOBApEM aHTIIMHCKOTO S3bIKa, B KOTOPOM OH 3a(pKCHPOBAI
eIMHBbIC CTaHIAPThl AMEPUKAHCKOTO aHTITUHCKOTO.


https://www.englishdom.com/blog/cveta-na-anglijskom/

Bot CIIC HCCKOJIBKO HIMPOKO paCIpPOCTPAHCHHLBIX CJIOB, HAITMCAHUEC KOTOPBIX
HHOTIAa CTAaBUT B TYIIHK N3Yy4arOIIUX AHIJIUMCKUM:

British English — American English
programme — program;
aluminium — aluminum;

analyse — analyze;

catalog(ue) — catalog;

centre — center;

cheque — check (paid by a bank);
colour — color;

defence — defense;

dialogue — dialog;

enroll — enrol;

favour — favor;

fulfill — fulfil.

[TonpoOyiiTe BBECTH ciioBa OpuTaHcKoro anmuiickoro B Microsoft Word, u
aMepHuKaHCcKas IIporpamma mpoBepku opdorpaduu nmoguepkHeT OOIBIIMHCTBO U3
HHX KakK CJIOBA C OIIMOKaMHU.

C rpaMMaruyecKoi TOUYKHU 3pEHUSI MOKHO CKa3aTh, YTO aMEPUKAHCKUN aHITIMACKUN
OoJbliIe TATOTEET K YIPOLIEHUIO GopM. AMEpUKaHIIbI HE 3aMOPAYUBAIOTCS U HE
YCIOXKHSIOT JIMIIHANA pa3 MpeaiokeHns BpeMeHamu Perfect, naxe ¢ Takumu
KJIACCUYECKUMU BPEMEHHBIMHU MapKepaMu Kak «just» (Toibko 4yTo), «already»
(yxe), oHn ynotpeousitoT 00bluHbIN Past Simple, Torma kak OpuTaHIIbl TOCYUTAIOT
TaKoe ynoTpedaeHue OMOOYHBIM U 00S13aTEIBHO CKAXKYT TaKO€ MPEJIOKEHNE B
Present Perfect.

Hanpumep, npennoxenne «OH TOJBKO YTO MPHUILIET» B OPUTAHCKOM BapUaHTE
Oyzner 3Byuats: «He has just arrived». Amepuxaniipl ke cHOpMYyTUPYIOT €T0 KaKk
«He just arrived».

MHoTrHe TakKe CTATKHBAINCH C HEOPA3yMEHUSIMH MPU U3YICHUH TaKOTO
MIPOCTEHIIETO TyIaroijia Kak «MMEThY, BEb CYIIIECTBYET JIBa BHJIa €r0 MepPeBoIa
«have got» (Oputanckuii Bapuant) u «havey (ameprkaHCKuil BapuaHT), 06a OHU
BEPHBI, HO TIPEJICTABIIAIOT COO0H pa3HbIe BAPUAHTHI OJHOTO SI3BIKA.

Kpome Toro, B aMepuKaHCKOM aHITIMMCKOM CTaJId BCE YallE MOSBIATHCA
pa3roBopHbIe (POPMBI, KOTOPHIN aOCOMOTHO HE XapaKTEPHBI 17151 OPUTAHCKOTO
aHmuiickoro, Takue Kak «I gotta» — cokpaienue ot «I got to» (s nomken), «I
wanna» — cokpaieHue ot «I want to» (s xouy).


https://www.englishdom.com/blog/present-perfect-osobennosti-upotrebleniya/

Camas Oompliias pa3HUIla MEXKTy OpUTAaHCKUM M aMEPUKAHCKUM aHTJIMHCKUM KaK
pa3 COCTOUT B MPOU3HOILICHUY U UHTOHAIIUM, UMEHHO OHM TO/ICKa3bIBAIOT K KAKOU
HaIlMOHAJILHOCTH OTHOCHUTCS Balll cobeceqHnK. Kak n3BeCTHO, TUITMYHOMN
0COOCHHOCTBIO OPUTAHCKOTO AHIIIMICKOTO MOXKHO Ha3BaTh ONyCKaHKE 3ByKa [r]
I10CJIE TJIACHOM.

Ecnu e BaM pocTo HE0OXOAUMO BHITOBOPUTH MIIM XOTsl Obl HAMEKHYTH B
IIPOU3HOILIEHUH Ha 3TOT 3ByK B TAKUX CIIOBaX Kak «girl» ninu «part», 3Ha4NT BbI
IIPUAEPKUBACTECH AaMEPUKAHCKOTO BapuaHTa IpousHouenus. Kpome toro,
OpUTaHCKUI aHTIIMICKUH B 1I€JIOM XapaKTepU3YeTCs JJIMHHBIMU TTIaCHBIMH,
KOTOPBIE COKPAIIEHbl B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE, UMEHHO 3Ta 4yepTa
MIPOU3HOILIEHUS CJIOB JIeJ1aeT OPUTAHCKUI aHIIIMMCKUN TaKUM apUCTOKPATUYHBIM.

Eume onvH UHTEpECHBI NpUMEpP — MCYE3HOBEHUE 3BYKa [j] B aMepHUKaHCKOM
AHITIMHCKOM B TAKUX CJIOBaX Kak «tuney, «tuesday», n3-3a 4ero 3TU CJI0Ba 3By4ar
Kak «toony, «toosday», Torja Kak B OpUTaHCKOM aHTIIMHACKOM 3BYK |j]
COXpaHseTcsl.

Kakoii ke BapuaHT BbIOpaTh )i u3ydeHus1? OUII0N0rd U MPErnoiaBaTean He
MPEeKpaIIaloT CIOPOB, KAKOW aHIIMHCKUI HEOOXOUMO U3y4aTh, BEIb C OTHON
CTOPOHBI OPUTAHCKUHN BapUAHT MOXHO CUMTATh KIACCUUYECKUM U MBI IPOCTO
00s13aHbI U3y4aTh €ro, HO C JPYrod CTOPOHBI, HOCUTENIEH aMEPUKaHCKOTO
AQHTIIMHCKOTO TOpasio OOJbIIe, YTO JaeT HaM OOJIBIIYI0 CBOOOIY OOIICHUS,
COOCTBEHHO TO, YETO MBI U XOTUM JOOUTHCS, HAUWHAS U3y4aTh UHOCTPAHHbBIN
A3BIK.

Ha camowm nene, 601b1110M pa3HUIIBI B TOM, KaKOH SI3bIK BbI OyleTe U3y4yaTh HET,
BEJIb HOCUTENIN 000UX SI3BIKOB MPEKPACHO MOHUMAIOT APYT APyra, a 3HAYUT
MOMMYT U Bac, Tak 4yTo 0€3 COMHEHUH Jep3aiiTe u3ydaTh aHTIIMUCKUH.


https://www.englishdom.com/blog/fonetika-british-accent/
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